
Vstu] [278]

stiyend, ' rising or sty,' Eng. sty, ' swelling

(on eye-lid)': for change of gh to n in

present, cf. 101 ' and *.]

t-pra, get ahead in attacking, succeed

in one's attacks, 93*-i'^' ".

V stu (atauti [626], stut^ ; tastiva, tu-

stuve ; dstausit, astosta ; dstavit

;

staviayiti, -te ; stosyiti, -te ; stuti
;

at6tum ; stutva ; -stutya, -stuya ; stii-

yite). praise; extol (a god); stuv&nt,

(praising, as subst.) worshipper.

+ pra, —1. praise; —2. bring forward

as object of mention or subject of con-

versation (cf. Lilt, laudare, />/o/>. 'praise,'

but also 'mention'), and so —3. general-

ized, introduce, begin,

stiika, / lock or tuft (of wool or hair),

[see stokA.]

V str (strnati, atrnit^, in mg 1 in Veda;

8trn6ti, strnute, in mg 2 ; tastara, ta-

atare; astarit [900]; stariay4te; strt&,

stirnd [957b] ; atrtva, atirtva'; -stftya,

-stirya). —1. strew, esp. the sacrificial

straw, 881^; spread out; —2. (like Lat.

sternere) overthrow (an enemy).

[cf. ffrdp-vv-fii, Lat. ster-n-ere, ' strew,

spread out'; arpw-fjia, (like Eng. spread)

'bedding,' (rrpoo-fxirf), 'bed,' Lat. stra-men,

' straw,' storea, ' straw mat,' torus, *stor-it-s,

' bed ' ; AS. strea-w, streo-w-ian, Eng. straw,

strew ; arpu-rSs, Lat. strd-tus, ' bespread '

;

(via) strata, ' (way) bespread ' with stones,

i.e. 'paved,' whence borrowed AS. strmt,

Eng. street; Old Lat. stld-tus, Lat. Idtus,

'spread out, spreading, and so broad,

wide
' ; see also under noun str.]

+ anu, cover over.

+ a, spread out.

+ u p a , spread upon, spread as a cover

;

as technical term of the ritual, with or with-

out ajya, pour the sacrificial butter over

(e.g. the hand) so as to make a coating,

999.

+ pra, spread out.

str [371 12, taras, atfbhis], m., plural only.

the stars, [if fr. Vatr, we may interpret

the name as meaning either (a) 'the

light-strewers,' or (b) 'the scattered' ones,

those that are ' spread out ' over the vault

of heaven ; but the connection w. V str is

very uncertain : cf . aar-fip, stem i-artp,

Avestan star, Lat. stella, tster-la, Ger.

Stern, AS. steorra, Eng. star: see also

tara.]

sten^, m. thief. [Vsta.]

atokd, —1. m. drop; —2. as adj. small,

insignificant, [akin with sttlka, ' tuft '

:

from these, a root .atu, 'drop, dribble,

run together, be compacted into a round

mass,' may perhaps be inferred : for mg
2, cf. Eng. dribble w. driblet.^

stotf, m. praiser (of a god), worshipper,

singer. [Vstu, 1182a.]

st6ma, m. praise, song of praise. [Vstu,

llGGa.]

stoma-vdrdhana, a. delighting in

praise, [acct, 1271.]

atri [366], /. woman, female individual,

wife, opp. of pumana, e.g. 104*. [prob.

for *8iitri, ' generatrix,' VavL, 1182 2.]

atri-kama, a. having desire for female

(children). [1296.]

sthd, —1. vbl in cpds. standing; and so,

generalized (like Eng. stand, 'be situated'),

situated, staying, being; —2. sometimes,

perhaps, substantively, place (like Eng. noun

stand, 'place'), in go-stha, sadha-stha.

[Vstha, 333: sometimes -stha, 186.]

sthcila, n. dry land (as opp. to water),

terra firma, Fest-land ; sthali, f place,

[prob. akin w. Vstha, 'that which stands

firm.']

sthavira, a. —1. firm, thick, massy,

sturdy ; — 2. full-grown, old ; as m. old

man. [from sthvL, collateral form of

Vstha, 1188e: for mg 1, cf. Eng. steady,

cognate w. stand, and cf. sthira ; for 2,

cf. Eng. of long standing.']

V stha (tisthati, -te [671, 749a]; tasthau,

tasthe ; asthat, asthita [884] ; sthasy4ti,

-te ; sthita ; sthatum ; sthitva ; -sthaya
;

sthiyate; sthapayati, -te [1042d]).

-1. stand, 13", 25 is, 47 6, 80", 87*,

9818; stand still, 70i9'2i; remain stand-

ing; — 2. stand by (a friend); hold out

faithfully, 25 5, 63i3.U; _3. remain, 6416;

wait, 546; abide, 391", 466. pass., impers.:

sarvaih sthiyatam, let all remain, 24 1°;

atra sthiyatam, stay here, 39^1; —4.

remain or be in a condition, continue in


